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八 音読み

訓読み

ハチ

や | やっ[つ] | や[つ] | よう

แปด

ハチ ガツ

八月 hachigatsu	 ฮะฉิงะทสึ

เดือนสิงหาคม

ハチジュウ

八十 hachijuu	 ฮะฉิจู

แปดสิบ

ハッ セン

八千 hassen	 ฮัซเซน

แปดพนั

ハッピャク

八百 happyaku	 ฮัปเปียะคุ

แปดร้อย

やっ

八つ yattsu	 ยัตทสึ

แปด (ช้ิน, อนั)

よう  か

八日 youka	 โยคะ

แปดวนั, วนัท่ี 8

2
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 や   お  や

八百屋＊ yaoya	 ยะโอะยะ

ร้านขายผกัผลไม้

     や

お八つ oyatsu	 โอะยะทสึ

ของวา่ง

わたし　  やっ　       ヒャクエンだま　    も

私は八つの百円玉を持っている。

Watashi wa yattsu no hyakuendama o motteiru.

วะตะชิ	วะ	ยัตทสึ	โนะ	เฮียะคุเอนดะมะ	โอะ	มตเตะอิรุ

ฉนัมีเหรียญร้อยเยนแปดเหรียญ

わたし

私 watashi	 วะตะชิ

ฉนั, ผม

ヒャクエンだま

百円玉 hyakuendama	 เฮียะคุเอนดะมะ

เหรียญร้อยเยน

 も

持つ motsu	 โมะทสึ

มี

ประโยคตวัอยา่ง

คันจิ
จำ�นวนขีด

ลำ�ดับขีด

เสียงอ่านแบบจีน

ประโยคตัวอย่าง

เสียงอ่านแบบญี่ปุ่น

คำ�แปล

เสียงอ่านยกเว้น

ศัพท์เพิ่มเติม

ศัพท์ประสม



เสียงพื้นฐาน
คะนะ

อะa

あ ア

คะka

か カ

ซะsa

さ サ

ทะta

た タ

นะna

な ナ

ฮะha

は ハ

มะma

ま マ

อิi

い イ

คิki

き キ

ชิshi

し シ

ฉิchi

ち チ

นิni

に ニ

ฮิhi

ひ ヒ

มิmi

み ミ

อุu

う ウ

คุku

く ク

ซุsu

す ス

ทสึtsu

つ ツ

นุnu

ぬ ヌ

ฟุfu

ふ フ

มุmu

む ム

เอะe

え エ

เคะke

け ケ

เซะse

せ セ

เทะte

て テ

เนะne

ね ネ

เฮะhe

へ ヘ

เมะme

め メ

โอะo

お オ

โคะko

こ コ

โซะso

そ ソ

โทะto

と ト

โนะno

の ノ

โฮะho

ほ ホ

โมะmo

も モ

ยะya

や ヤ
ยุyu

ゆ ユ
โยะyo

よ ヨ

ระra

ら ラ

วะwa

わ ワ
-นn

ん ン

ริri

り リ
รุru

る ル
เระre

れ レ
โระro

ろ レ

โอะo

を ヲ



เสียงเปลี่ยน

เสียงควบ

งะga

が ガ

สะza

ざ ザ

ดะda

だ ダ

บะba

ば バ

ปะpa

ぱ パ

งิgi

ぎ ギ
เงะge

げ ゲ

จิji

じ ジ
เสะze

ぜ ゼ

ฌิji

ぢ ヂ
เดะde

で デ

บิbi

び ビ
เบะbe

べ ベ

ปิpi

ぴ ピ
เปะpe

ぺ ペ

งุgu

ぐ グ
โงะgo

ご ゴ

สุzu

ず ズ
โสะzo

ぞ ゾ

สุzu

づ ヅ
โดะdo

ど ド

บุbu

ぶ ブ
โบะbo

ぼ ボ

ปุpu

ぷ プ
โปะpo

ぽ ポ

เคียะkya

きゃ
คิวkyu

きゅ
เคียวkyo

きょ
เคียะkya

キャ
คิวkyu

キュ
เคียวkyo

キョ

ชุsha

しゃ

ฉะcha

ちゃ

เนียะnya

にゃ

เฮียะhya

ひゃ

ชุshu

しゅ

ฉุchu

ちゅ

นิวnyu

にゅ

ฮิวhyu

ひゅ

โชะsho

しょ

โฉะcho

ちょ

เนียวnyo

にょ

เฮียวhyo

ひょ

ชุsha

シャ

ฉะcha

チャ

เนียะnya

ニャ

เฮียะhya

ヒャ

ชุshu

シュ

ฉุchu

チュ

นิวnyu

ニュ

ฮิวhyu

ヒュ

โชะsho

ショ

โฉะcho

チョ

เนียวnyo

ニョ

เฮียวhyo

ヒョ



เมียะmya

みゃ

เรียะrya

りゃ

เงียะgya

ぎゃ

จะja

じゃ

เบียะbya

びゃ

เปียะpya

ぴゃ

มิวmyu

みゅ

ริวryu

りゅ

งิวgyu

ぎゅ

จุju

じゅ

บิวbyu

びゅ

ปิวpyu

ぴゅ

เมียวmyo

みょ

เรียวryo

りょ

เงียวgyo

ぎょ

โจะjo

じょ

เบียวbyo

びょ

เปียวpyo

ぴょ

เมียะmya

ミャ
มิวmyu

ミュ
เมียวmyo

ミョ

เรียะrya

リャ

เงียะgya

ギャ

จะja

ジャ

เบียะbya

ビャ

เปียะpya

ピャ

ริวryu

リュ

งิวgyu

ギュ

จุju

ジュ

บิวbyu

ビュ

ปิวpyu

ピュ

เรียวryo

リョ

เงียวgyo

ギョ

โจะjo

ジョ

เบียวbyo

ビョ

เปียวpyo

ピョ
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一 音読み

訓読み

イチ | イツ

ひと | ひと[つ]

หน่ึง

イチ オク

一億	 ichioku	 อิฉิโอะคุ

หน่ึงร้อยลา้น

イチ ガツ

一月	 ichigatsu	 อิฉิงะทสึ

เดือนมกราคม

イチ ジツ

一日	 ichijitsu	 อิฉิจิทสึ

หน่ึงวนั, วนัท่ี 1

イチ マン

一万	 ichiman	 อิฉิมัน

หน่ึงหม่ืน

イッチョウ

一兆	 itchou	 อิตโฉ

หน่ึงลา้นลา้น

ひと

一つ	 hitotsu	 ฮิโตะทสึ

หน่ึง (ช้ิน, อนั)

ひと  よ

一夜	 hitoyo	 ฮิโตะโยะ

หน่ึงคืน

1
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ひと  り

一人	 hitori	 ฮิโตะริ

หน่ึงคน, คนเดียว

ついたち

一日＊	 tsuitachi	 ทสึอิตะฉิ

วนัท่ี 1

トウイツ

統一	 touitsu	 โทอิทสึ

เอกภาพ

かれ　   ひと  り　    もり　   ある

彼は一人で森を歩いた。

Kare wa hitori de mori o aruita.

คะเระ วะ ฮิโตะริ เดะ โมะริ โอะ อะรุอิตะ

เขาเดินเขา้ป่าไปคนเดียว

もり

森	 mori	 โมะริ

ป่า

ある

歩く	 aruku	 อะรุคุ

เดิน, กา้ว

ประโยคตวัอยา่ง
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二 音読み

訓読み

ニ | ジ

ふた | ふた[つ] | ふた[たび]

สอง

  ニ  ガツ

二月	 nigatsu	 นิงะทสึ

เดือนกมุภาพนัธ์

 ニ セン

二千	 nisen	 นิเซน

สองพนั

 ニ  リンシャ

二輪車	 nirinsha	 นิรินชะ

รถสองลอ้

 ニ ヒャク

二百	 nihyaku	 นิเฮียะคุ

สองร้อย

 ジ  ナン

二男	 jinan	 จินัน

ลูกชายคนรอง

ふた

二つ	 futatsu	 ฟุตะทสึ

สอง (ช้ิน, อนั)

ふた  り

二人＊	 futari	 ฟุตะริ

สองคน

2
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  ふつか

二日＊	 futsuka	 ฟุทสึคะ

สองวนั, วนัท่ี 2

  はたち

二十＊	 hatachi	 ฮะตะฉิ

อาย ุ20 ปี

 は   つ    か

二十日＊	 hatsuka	 ฮะทสึคะ

20 วนั, วนัท่ี 20

かれ　    ニ  ガツ ふつか　     に  ほん　   もど

彼は二月二日に日本へ戻った。

Kare wa nigatsu futsuka ni nihon e modotta.

คะเระ วะ นิงะทสึ ฟุทสึคะ นิ นิฮอน เอะ โมะดตตะ

เขากลบัญ่ีปุ่นเม่ือวนัท่ี 2 กมุภาพนัธ์

 に  ほん

日本	 nihon	 นิฮอน

ญ่ีปุ่น

もど

戻る	 modoru	 โมะโดะรุ

กลบั

ประโยคตวัอยา่ง
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三 音読み

訓読み

サン | ゾウ

み | み[つ] | みっ[つ]

สาม

サン カク

三角	 sankaku	 ซังคะคุ

สามเหล่ียม

サン ガツ

三月	 sangatsu	 ซังงะทสึ

เดือนมีนาคม

サン  サ  ロ

三叉路	 sansaro	 ซันซะโระ

สามแยก

サンジュウ

三十	 sanjuu	 ซันจู

สามสิบ

サン ゼン

三千	 sanzen	 ซันเซน

สามพนั

サン ニン

三人	 sannin	 ซันนิน

สามคน

さんびゃく

三百	 sambyaku	 ซัมเบียะคุ

สามร้อย

3
ขีด



ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน         ระดับ N518

 み

三つ	 mitsu	 มิทสึ

สาม

みっ

三つ	 mittsu	 มิตทสึ

สาม (ช้ิน, อนั)

 みっか

三日	 mikka	 มิกคะ

สามวนั, วนัท่ี 3

          へ  や　        まど　   みっ

この部屋には窓が三つある。

Kono heya ni wa mado ga mittsu aru.

โคะโนะ เฮะยะ นิ วะ มะโดะ งะ มิตทสึ อะรุ

หอ้งน้ีมีหนา้ต่างสามบาน

 へ  や

部屋	 heya	 เฮะยะ

หอ้ง

ある	 aru	 อะรุ

มี

ประโยคตวัอยา่ง



ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน         ระดับ N519

四 音読み

訓読み

シ

よ | よ[つ] | よっ[つ] | よん

ส่ี

 シ  カク

四角	 shikaku	 ชิคะคุ

ส่ีเหล่ียม

 シ  ガツ

四月	 shigatsu	 ชิงะทสึ

เดือนเมษายน

 シ   キ

四季	 shiki	 ชิคิ

ฤดูทั้งส่ี

 よ  にん

四人	 yonin	 โยะนิน

ส่ีคน

 よ

四つ	 yotsu	 โยะทสึ

ส่ี

 よっか

四日	 yokka	 ยกคะ

ส่ีวนั, วนัท่ี 4

よっ

四つ	 yottsu	 ยตทสึ

ส่ี (ช้ิน, อนั)

5
ขีด



ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน         ระดับ N520

よんジュウ

四十	 yonjuu	 ยนจู

ส่ีสิบ

よん セン

四千	 yonsen	 ยนเซน

ส่ีพนั

よんヒャク

四百	 yonhyaku	 ยนเฮียะคุ

ส่ีร้อย

         きっ プ　     シ  ガツ　よっか　         ユウコウ

この切符は四月四日まで有効です。

Kono kippu wa shigatsu yokka made yuukou desu.

โคะโนะ คิปปุ วะ ชิงะทสึ ยกคะ มะเดะ ยูโค เดะซุ

บตัรใบน้ีมีผลถึงวนัท่ี 4 เมษายน

きっ プ

切符	 kippu	 คิปปุ

บตัร, ตัว๋

ユウ コウ

有効	 yuukou	 ยูโค

มีผลบงัคบั

ประโยคตวัอยา่ง



ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน         ระดับ N521

五 音読み

訓読み

ゴ

いつ | いつ[つ]

หา้

 ゴ  カク

五角	 gokaku	 โกะคะคุ

หา้เหล่ียม

 ゴ  ガツ

五月	 gogatsu	 โกะงะทสึ

เดือนพฤษภาคม

 ゴ ジュウ

五十	 gojuu	 โกะจู

หา้สิบ

 ゴ  セン

五千	 gosen	 โกะเซน

หา้พนั

 ゴ ヒャク

五百	 gohyaku	 โกะเฮียะคุ

หา้ร้อย

 ゴ  リン

五輪	 gorin	 โกะริน

หา้ห่วง, โอลิมปิก

いつ

五つ	 itsutsu	 อิทสึทสึ

หา้ (ช้ิน, อนั)

4
ขีด
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いつ  か

五日	 itsuka	 อิทสึคะ

วนัท่ี 5

はは　                    いつ　        わ

母はケーキを五つに分けた。

Haha wa keeki o itsutsu ni waketa.

ฮะฮะ วะ เคคิ โอะ อิทสึทสึ นิ วะเคะตะ

แม่แบ่งเคก้เป็นหา้ช้ิน

ケーキ	 keeki	 เคคิ

เคก้

 わ

分ける	 wakeru	 วะเคะรุ

แบ่ง, แยก

ประโยคตวัอยา่ง
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六 音読み

訓読み

ロク

む | むい | むっ[つ] | む[つ]

หก

ロク ガツ

六月	 rokugatsu	 โระคุงะทสึ

เดือนมิถุนายน

ロクジュウ

六十	 rokujuu	 โระคุจู

หกสิบ

ロク セン

六千	 rokusen	 โระคุเซน

หกพนั

ロク ニン

六人	 rokunin	 โระคุนิน

หกคน

ロッ カク

六角	 rokkaku	 รกคะคุ

หกเหล่ียม

ロッピャク

六百	 roppyaku	 รปเปียะคุ

หกร้อย

むい  か

六日	 muika	 มุอิคะ

หกวนั, วนัท่ี 6

4
ขีด
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むっ

六つ	 muttsu	 มุตทสึ

หก (ช้ิน, อนั)

             ロク ニン      ジョウキャク　   の

バスは六人の乗客を乗せた。

Basu wa rokunin no joukyaku o noseta.

บะซุ วะ โระคุนิน โนะ โจเคียะคุ โอะ โนะเซะตะ

รถประจ�ำทางรับผูโ้ดยสารหกคน

バス	 basu	 บะซุ

รถประจ�ำทาง

ジョウキャク

乗客	 joukyaku	 โจเคียะคุ

ผูโ้ดยสาร

 の

乗せる	 noseru	 โนะเซะรุ

รับคนข้ึนรถ

ประโยคตวัอยา่ง
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七 音読み

訓読み

シチ

なな | なな[つ] | なの

เจด็

シチ ガツ

七月	 shichigatsu	 ชิฉิงะทสึ

เดือนกรกฎาคม

シチジュウ

七十	 shichijuu	 ชิฉิจู

เจด็สิบ

シチ ネン

七年	 shichinen	 ชิฉิเนน

เจด็ปี

なな セン

七千	 nanasen	 นะนะเซน

เจด็พนั

なな

七つ	 nanatsu	 นะนะทสึ

เจด็ (ช้ิน, อนั)

なな      や

七ツ屋	 nanatsuya	 นะนะทสึยะ

โรงรับจ�ำน�ำ

ななヒャク

七百	 nanahyaku	 นะนะเฮียะคุ

เจด็ร้อย

2
ขีด
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なの  か

七日	 nanoka	 นะโนะคะ

เจด็วนั, วนัท่ี 7

たな ばた

七夕＊	 tanabata	 ทะนะบะตะ

เทศกาลทานาบาตะ

シチ ガツ なの か　    たなばた　   セッ ク

七月七日は七夕の節句です。

Shichigatsu nanoka wa tanabata no sekku desu.

ชิฉิงะทสึ นะโนะคะ วะ ทะนะบะตะ โนะ เซกคุ เดะซุ

วนัท่ี 7 กรกฎาคมเป็นวนัเทศกาลทานาบาตะ

セッ  ク

節句	 sekku	 เซกคุ

วนัเทศกาล

ประโยคตวัอยา่ง


